€

DE: EG-Konformitatserklarung gemar EU-Richtlinie (RED, Funkgerite) 2014/53/EU

EN: Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU

HU: Megfelel6ségi nyilatkozat az 2014/53/EU iranyelv (RED radioberendezések) szerint
NLD: Conformiteitsverklaring volgens EU Besluit (RED, besluit radioapparaten) 2014/53/EU
FR: Déclaration de conformité seion la Directive 2014/53/UE

ES: Declaracion UE de Conformidad de acuerdo con la directiva RED 2014/53/EU

GR: ABAwon cuppdpPwong EE <« g odnyiag 2014/53/EE (RED, padioggotAiopoi)
LVA: Atbilstibas deklaracija saskana ar ES direktivu (RED, Radioiekartu direktiva) 2014/53/ES

FIN: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus EU-direktiivin (RED, radiolaitteet)
2014/53/EU mukaan

PL: Deklaracja zgodnos’ci wedtug Dyrektywy UE (RED, dyrektywa radiowa) 2014/53/UE

PT: Declaragéo de conformidade de acordo com a diretiva da UE (RED, diretiva de radio)
2014/53/UE

RO: Declaratie de conformitate conform Directivei UE (RED, directiva radio) 2014/53/UE
SK: Vyhlasenie o zhode podra smernice EU (RED, radiova smernica) 2014/53/EU

CZ: Prohlaseni o shodeé podie smémice EU 2014/53/EU

Sl: Izjava o skladnosti v skiadu z direktivo EU (RED, direktiva o radijskih zvezah) 2014/53/ EU

HR: Izjava o sukladnosti u skiadu s Direktivom EU (Direktiva za radijsku opremu RED)
2014/53/EU

IT: Dichiarazione di Conformita UE in accordo con Ia Direttiva 2014/53/UE (RED)
LT: Atitikties deklaracija pagal ES Direktyva (RED, radijo direktyva) 2014/53/ES
TR: EC Uygunluk Beyani AB Direktifi (RED, radyo ekipmani) 2014/53 / EU uyarinca

SR: Izjava o odgovaranju u skiadu s Direktivom EU (Direktiva za radio opremu RED)
2014/53/EU

BA: Izjava o odgovaranju u skladu s Direktivom EU (Direktiva za radio opremu RED)
2014/53/EU

MK: VlsjaBa 3a YCOrJaCeHOCT cornacHo ampektsata 2014/53/EU (3a paawo onpema RED)
BG: .D,eKnapauMﬂ 3a CbOTBETCTBMUE cropen anpektmea 2014/53/EC (RED paguoanapatn)
SV: EU-forsakran om overensstammelse enligt direktiv 2014/53/EU

EST: Vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL
ISL: Samramisyfirlysing i samrami vis tilskipun 2014/53/ESB
SQ: Deklarata e konformitetit nzc perputhje me direktivén 2014/53/RE

DE: Hersteller:
EN: Manufacture:
HU: Gyarté:
NLD: Fabrikant:
FR: Fabricant:
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ES: Fabricante

GR: KaTaoKeVOOTAG:
LVA: Razotjjs:

FIN : Valmistaja
PL: Producent:

PT: Fabricante:
RO: Producator:
SK: Vyrobca:

CZ: Vyrobce:

SI: Proizvajalec:
HR: Proizvodac:

IT: Produttore:

LT: Gamintojas:
TR: Uretici firma
SR: Proizvodac:
BA: Proizvoda¢:
MK: NMpousBoaurten
BG: Npounssoguren:
SV: Tillverkare:
EST: Tootja

ISL: Framleidandi
SQ: Prodhuesi

Fuba Automotive Electronics GmbH
Tec Center
31162 Bad Salzdetfurth - Germany

DE: Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
EN: The manufacture is responsible for this declaration.

HU: Kizarolag a gyarté felel ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért.

NLD: De fabrikant is volledig verantwoorderlijk voor deze verklaring.

FR: Le Fabricant encourt I'entiére responsabilité pour I'établissement de la déclaration de conformité
présente.

ES: El fabricante es responsable de esta declaracion.

GR: O kataokeuaoTng @Epel TNV TTARPN €uBUVN yia TNV ékdoan TnG TTapouoag ORAwoNG.

LVA: Razotgjs ir pilntba atbildigs par Sis atbilstibas deklaracijas izsniegSanu.

FIN: Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

PL: Catkowitg odpowiedzialnos¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent.
PT: O fabricante é o unico responsavel pela emissao desta declaragao de conformidade.

RO: Producétorul este singurul responsabil pentru emiterea acestei declaratii de conformitate.

SK: Vyluénu zodpovednost' za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca.

CZ: Za toto prohlaseni o shodé odpovida vyrobce.

Sl: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju&no proizvajalec.

HR: Potpunu odgovornost za ovu izjavu snosi proizvodac.

IT: Il produttore & pienamente responsabile per il rilascio della presente dichiarazione di conformita.
LT: Visg atsakomybe uz Sios atitikties deklaracijos pateikimg neSa gamintojas.

TR: Iimalatci, bu uygunluk beyanini vermekten tek bagina sorumludur.

SR: Proizvodac snosi punu odgovornost za ovu izjavu.

BA: Proizvodac snosi potpunu odgovornost za ovu izjavu.

MK: Mpoun3BoanTenoT ja CHOCK BO LIENIOCT OArOBOPHOCTA 3a OBaa U3jaBa 3a YCOrnaceHocT.

BG: Mpoun3BoguTenaT HOCK MbilHa OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosLaTa Aeknapauuns.

SV: Denna férsakran om éverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

EST: Selle deklaratsiooni eest vastutab tootja

ISL: Framleidandinn ber abyrgd a pessari yfirlysingu

SQ: Prodhuesi éshté pérgjegjés pér kété deklaraté
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DE: Gegenstand der Erklarung Modellnummer/
EN: Matter of Declaration: Model Number

HU: A nyilatkozat targya: modellszam

NLD: Voorwerp van de verklaring: type nr

FR: L’objet de la Déclaration: numéro du modéle
ES: Asunto de la declaracion: Numero de modelo
GR: Oépa Tng dAAwong: apiBuog poviEAou

LVA: Deklaracijas priekSmets: modela numurs
FIN : Vaakutuksen kohde : tyyppinumero

PL: Przedmiot deklaracji: numer modelu

PT: Objeto da declaragao: nimero do modelo
RO: Obiectul declaratiei: numarul modelului

SK: Predmet vyhlasenia: ¢islo modelu

CZ: Piedmét prohlaseni: Cislo modelu

SI: Predmet izjave: Stevilka modela

HR: Predmet deklaracije: broj modela

IT: Oggetto della dichiarazione: numero del modello
LT: Deklaracijos dalykas: modelio numeris

TR: Beyan nesnesi Model numarasi

SR: Predmet deklaracije: broj modela

BA: Predmet deklaracije: broj modela

MK: NpepomeT Ha usjaBarta: 6poj Ha mogen

BG: NpeameT Ha aeknapauuaTa: HOMep Ha Moaena
SV: Foremal for forsakran: modellnummer

EST: Deklaratsiooni kiisimus: mudeli number
ISL: Yfirlysingu: Gerdéarnumer

SQ: Céshtja e Deklarimit: Numri Model

FAMO026
ANT ASM GNSS,5G,CV2X,BT

DE: Die Firma Fuba Automotive Electronics GmbH erklart, dass der oben beschriebene Gegenstand sowie die in
der folgenden Liste aufgeflihrten Erzeugnisse in seiner Konzeption und Bauart, sowie in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfiihrung den grundlegenden Harmonisierungsvorschriften der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Gerates verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

EN: The Fuba Automotive Electronics GmbH hereby confirm, that the designated products on top and in the list
below complies with the directive 2014/53/EU of the European Union. The product lose this conformity in case of
modification.

HU: A Fuba Automotive Electronics GmbH tarsasag igazolja, hogy a fent megjeldltarucikk és az alabbi jegyzékben
felsorolt termékek tervezésiiket és kialakitasukat tekintve, tovabba az altalunk forgalomba hozott valtozatban
megfelelnek az Eurdpai Uni6é 2014/53/EU iranyelve alapveté harmonizacids jogszabalyainak. A készilék veliink
nem egyeztetett modositasa esetén ezen nyilatkozat érvényét veszti.

NLD: Fuba Automotive Electronics GmbH verklaart, dat het boven beschreven product, zoals de voorwerpen
genoemd in de onderstaande lijst en de op de markt gebrachte uitvoering voldoen in hun concept en bouw aan de
eisen van de 2014/53/EU besluit. Wijzigingen van het product zonder onze voorafgaande toestemming resulteren
in het verlies van de geldigheid van de verklaring.

FR: L’entreprise Fuba Automotive Electronics GmbH déclare que I'objet décrit ci-dessus ainsi que les produits
énumérés sur la liste ci-dessous remplissent les normes harmonisées de la directive 2014/53/UE dans le cadre de
la conception et et du type de la construction ainsi que de la version que nous avons mis dans le commerce. En
cas de modifications non convenues avec nous la déclaration présente perd la validité.

ES : Fuba Automotive Electronics GmbH confirma por la presente que los productos designados en la parte
superior y en la lista de abajo cumplen con la directiva 2014/53/UE de la Unién Europea. El producto pierde esta
conformidad en caso de modificacion.

GR: H etaipeia Fuba Automotive Electronics GmbH dnAwvel 611 To TTapatmdvw avagepOPEVO EPTTOPEUHA KABWG
€TTIONG TA TTPOIGVTA TTOU AVAPEPOVTAI TNV TTAPAKATW AICTA GUPHOPPUVOVTAI WG TTPOG TOV OXEOIAOUO Kal ToV TUTTO
TNG KATOOKEUNG KOBWG KAl TV £€KBOCN TTOU €1I0AYAUE TNV KUKAOQOpIa, hE Ta BaCiKE evapuovIouéva TTPOTUTTA THG
odnyiag Tng EE 2014/53/EE. X¢ mrepimTwon aAAaywyv TNG CUOKEUNG YIA TIG OTToieg dev dwaaue ouykatdbeon, n
TTapouaa dAwan xavel Tnv 100 TNG.
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LVA: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH zino, ka augstak aprakstitais produkts un zemak saraksta minétie
izstradajumi, atbilst Eiropas Savienibas Direktivas 2014/53 / ES saskanotajiem standartiem. Ar mums
nesaskanotu produkta izmainu izdariSanas gadijuma, 8t deklaracija zaudé savu derigumu.

FIN: Fuba Automotive Electronics GmbH vakuuttaa taten, etta edelld kuvattu kohde seka alla olevassa luettelossa
mainitut tuotteet ovat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sek& markkinoille saattamassamme versiossaan EU-
direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukaisia. Jos laitteeseen tehdaan muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tdma vakuutus menettaa voimassaolonsa.

PL: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH o$wiadcza, ze opisany powyzej przedmiot oraz wyroby wymienione
na ponizszej liscie spetniajg w zakresie koncepcji i rodzaju konstrukcji, a takze wprowadzonej przez nas do obrotu
wersji podstawowe normy zharmonizowane dyrektywy UE 2014/53/UE. W razie nieuzgodnionych z nami zmian
urzgdzenia niniejsza deklaracja traci waznosé.

PT: A Fuba Automotive Electronics GmbH declara que o objeto e os produtos acima descritos, listados na lista
abaixo, cumprem, em termos do conceito e tipo de construgdo, bem como a verséo que introduzimos no mercado,
com as normas basicas harmonizadas da Diretiva 2014/53/EU da UE. No caso de dispositivos alterados sem o
nosso consentimento, esta declaragao perde sua validade.

RO: Compania Fuba Automotive Electronics GmbH declara ca obiectul descris mai sus, si produsele incluse in
lista de mai jos corespund conceptului si tipului de constructie, precum si versiunii de baza introduse pe piata
conform directivei armonizate UE 2014/53/UE. In cazul modificarilor care nu au fost consultate cu noi, aceasts
declaratie isi pierde valabilitatea.

SK: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH vyhlasuje, ze vySSie opisany predmet aj vyrobky uvedené v nizSie
uvedenom zozname spir'laju v rozsahu koncepcie a druhu konstrukcie, a tiez vo verzii uvedenej nami na trh,
zakladné harmonizované normy smernice EU 2014/53/EU. V pripade zmien zariadenia, ktoré nebudd s nami
dohodnuté, toto vyhlasenie straca platnost.

CZ: Spole¢nost Fuba Automotive Electronics GmbH timto potvrzuje, Ze vyrobky uvedené nahofe a v seznamu nize
jsou v souladu se smérnici Evropské unie 2014/53/EU. V pfipadé zmén zafizeni, které s nami nebyly dohodnuty,
ztraci toto prohlaseni platnost.

SI: Podjetje Fuba Automotive Electronics GmbH izjavlja, da so zgoraj opisani predmet in proizvodi, navedeni v
spodnjem seznamu, skladni z direktivo Evropske unije 2014/53/ EU. V primeru samovoljnih sprememb, ta izjava
izgubi veljavnost.

HR: Tvrtka Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet te proizvodi navedeni na
donjem popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizirane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu¢aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje biti vazeca.

IT: L’Azienda Fuba Automotive Electronics GmbH dichiara che I'oggetto sopra descritto e i prodotti sotto elencati
adempiono per quanto riguarda la concezione e il tipo di costruzione, nonché la versione da noi introdotta in
circolazione alle norme armonizzate della direttiva UE 2014/53/UE. Qualora vengano apportate modifiche
all’apparecchio non accordate con noi la presente dichiarazione perde la sua validita

LT: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH pareiskia, kad aukS¢iau aprasytas daiktas ir zemiau pateiktame
sarase iSvardinti gaminiai, atitinka pagrindines 2014/53/ES direktyvos harmonizuotas normas idéjos ir
konstrukcijos, o taip pat masy jvestos j apyvartg versijos atzvilgiu. Nesuderinty su mumis jrenginio pakeitimy atveju
Si deklaracija nustoja galioti.

TR: Fuba Automotive Electronics GmbH sirketi, yukarida agiklanan nesnenin ve sira asagidaki listede yer alan
Urinlerin tasarim ve konstriiksiyonu ile tarafimizca piyasaya suriilen versiyonunun AB temel uyum yonetmeliklerine
uygun oldugunu beyan eder Direktif 2014/53 / EU. Cihazda bizimle mutabik kalinmayan degisiklikler yapilirsa bu
beyan gecerliligini kaybeder.

SR: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet i proizvodi navedeni na dole
navedenom popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizovane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu¢aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje da vaZzi.

BA: Drustvo Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet i proizvodi navedeni na
donjem popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizirane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu€aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje da bude vazeca.

MK: ®upmaTa ,,Fuba Automotive Electronics GmbH, notBpayBa feka ropeHaBegeHaTa CToka 1 nogony
HaBe[eHNTe NPOM3BOAM Ce YCOrnaceHn Co NpaBHUTE perynaTyuey 3a XxapMoHu3aLuuja Ha AMpeKkTusaTta Ha
EBponckaTta YHuja 6poj 2014/53/EU BO 0gQHOC Ha NnaHMpareTo U KOHCTPYKUMjaTa, kKako 1 BepaujaTa WwTo ja
npoaasaart. Bo cnyyaj Ha moaudukaLmja Ha ypeaoT 3a koja pypmata He Jana cornacHocT oBaa u3jaBa
npecTtaHyBa [a BaxMu.

BG: ®dupmata Fuba Automotive Electronics GmbH ygocTtoBepsiBa, Ye nocoyeHuTe No-rope usgenusi B Cnmcbka no
OTHOLLIEHNE Ha KOHCTPYKLUUSI U U3NMbITHEHNE, KaKTO U BHECEHaTa OT Hac Bepcusi, CbOTBETCTBAT Ha [lnpektuBaTa Ha
EBponewickus cbio3 2014/53/EC 3a 0CHOBHa XxapMOHM3aUMst HA HOpMaTUBHUTE pa3nopenbu. deknapaunsTa rybm
BanMAHOCTTa CU MPU HECBITIACyBaHW C HAC M3MEHEHMS Ha U30enneTo.
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modifikimi.

SV: Harmed forsakrar Fuba Automotive Electronics GmbH att de ovanndmnda produkterna och de i listan nedan
6verensstammer med Europeiska Unionens direktiv 2014/53/EU. Om produkten modifieras forlorar denna
forsakran om Overensstammelse sin giltighet.

EST: Fuba Automotive Electronics GmbH kinnitab kaesolevaga, et lilaltoodud ja allolevas loendis méargitud tooted
vastavad Euroopa Liidu direktiivile 2014/53/EL. Toode kaotab selle vastavuse muutmise korral.
ISL: Fuba Automotive Electronics GmbH stadfestir hér med ad tilgreindar vorur efst og a listanum hér ad nedan eru
i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB Evropusambandsins. Varan missir petta samraemi vid breytingar.

SQ: Fuba Automotive Electronics GmbH konfirmon se produktet e pércaktuara né krye dhe né listén e

méposhtme pérputhen me direktivén 2014/53/EU té Bashkimit Evropian. Produkti e humb kété konformitet né rast

DE:Modellnummer
EN: Model Number
HU: Modellszam
NL: Type nummer
FR: Numéro du modéle
GR: ApiBudég povtélou
LV: Modela numurs
Fl: Tyyppinumero

PL: Numer modelu
PT: Numero do modelo
RO: Numar model
SK: Cislo modelu
CZ: Cislo modelu
SI: Stevilka modela
HR: Broj modela
IT: Numero del modello
LT: Modelio numeris
TR: Model numarasi
SR: Broj modela
BA: Broj modela
MK: Bpoj Ha mogen
BG: Homep Ha mogena
SV: Modellnummer
EST: mudeli number
ES: Niumero de modelo
ISL: Gerdarnumer
SQ: Numri i modelit

DE: Bezeichnung
EN:Description
HU: Megnevezés
NL: Beschrijving
FR: Marquage
GR: ZAuavon
LV: Apzimé&jums
Fl: Tuotteen nimi
PL: Oznaczenie
PT: Descricao
RO: Marcarea
SK: Oznacenie
CZ: Oznaceni
Sl: Oznaka
HR: Oznaka
IT: Descrizione
LT: Pazenklinimas
TR: Atama
SR: Oznaka
BA: Oznaka
MK: Onuc
BG:HassaHue
SV: Beteckning
EST: Kirjeldus
ES: Descripcion
ISL: Lysingu
AL : Pérshkrim

FAM026

ANT ASM GNSS,5G,CV2X,BT

95C035500 ANT-ASM,P0426,GNSS
8B3.035.503.A Y9B ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,BS
8B3.035.503.E Y9B ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,BS
95C.035.504 ANT-ASM,P0426,2GNSS
8B3.035.503.A YT ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,MS
8B3.035.503.A YOL ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,AW
8B3.035.503.A ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,BN
8B3.035.503.A D7A ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,LS
8B3.035.503.A X7C ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,MG
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8B3.035.503.A X5H

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,NB

8B3.035.503.A X6M

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,DI

8B3.035.503.A X5F

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,AB

8B3.035.503.A X7G

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,CG

8B3.035.503.A X1V

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,SG

8B3.035.503.A U3H

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,GR

8B3.035.503.A Z7S

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,DG

8B3.035.503.A G5C

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,UB

8B3.035.503.A X5B

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,IND

8B3.035.503.EY9T

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,MS

8B3.035.503.EYIL

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,AW

8B3.035.503.E

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,BN

8B3.035.503.E D7A

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,LS

8B3.035.503.E X7C

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,MG

8B3.035.503.E X5H

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,NB

8B3.035.503.E X6M

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,DI

8B3.035.503.E X5F

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,AB

8B3.035.503.E X7G

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,CG

8B3.035.503.E X1V

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,SG

8B3.035.503.E U3H

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,GR

8B3.035.503.E Z7S

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,DG

8B3.035.503.E G5C

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,UB

8B3.035.503.E X5B

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,FB

8B3.035.503.A S9R

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,GW

8B3.035.503.A Z7C

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,TG

8B3.035.503.AIND

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,IND

8B3.035.503.E S9R

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,GW

8B3.035.503.E Z7C

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,TG

8B3.035.503.EIND

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,IND

9841940480

ANT-ASM, PSA,LTE-GNSS

32389102

ANT-ASM,VCC,HP-GNSS,L1+L5

8B3.035.503.A Q5E

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,HB

8B3.035.503.E Q5E

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,HB

RCPT-19K351-HAW

ANT-ASM,FO-DUAL-SFA, GNSS

RCPT-19K351-JAW

ANT-ASM,FO-DUAL-SFA, LTE, GNSS

RCPT-19K351-MAW

ANT-ASM,FO-DUAL-SFA,LTE,GNSS,C2X

8B3.035.503.AZ7G

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,FS

8B3.035.503.E Z7G

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,FS

8B3.035.503.A Z8S

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,MB

8B3.035.503.E Z8S

ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,MB

9Y4035500

ANT-ASM,POE4,GNSS

9Y4035504

ANT-ASM,POE4,2GNSS

Document: D90260100

Version: 05

Page: 6



P0304887 ANT-ASM,NIO-FY,4G-GNSS
8B3.035.503.A X6E ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,BG
8B3.035.503.E X6E ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,BG
8B3.035.503.A X6F ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,MG
8B3.035.503.E X6F ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,CV2X,MG
8B3.035.503.A Z4A ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,AV
8B3.035.503.A GRU ANT-ASM,AU-PPC,2TE,GNSS,BT,GRU
RCPT-19K351-JC5KBX ANT-ASM, FO-DUAL-SFA, 5G, GNSS
RCPT-19K351-JE5KBX ANT-ASM,FO-DUAL-SFA,5G,GNSS
RCPT-19K351-JFW ANT-ASM, FO-DUAL-SFA, 5G, GNSS
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DE: Fur die Erklédrung der Konformitat wurden folgende technische Spezifikationen und Normen adaptiert:EN: The
declaration is based on following specifications and standards

HU: A megfelel6ségi nyilatkozat az alabbi specifikaciokon és szabvanyokon alapul.

NLD: De verklaring voldoet aan de volgende technische specificaties en normen:

FR: La déclaration de conformité s’appuie sur les spécifications techniques et les normes suivantes:
ES: La declaracion se basa en las siguientes especificaciones y normas

GR: H 3AAwon cuppdpewong Baaietal oTig aKOAOUBEG TEXVIKEG TTPOdIAYPAPEG KAl Ta EGAG TTPOTUTTIA:
LVA: ST atbilstibas deklaracija balstas uz sekojo$am tehniskajam specifikacijam un normam.

FIN: Vaatimustenmukaisuusvakuutus perustuu seuraaviin virallisiin standardeihin ja teknisiin eritelmiin:
PL: Deklaracja zgodno$ci opiera sie na nastepujgcych specyfikacjach technicznych i normach:

PT: A declaragéo de conformidade é baseada nas seguintes especificagdes e padrdes técnicos:

RO: Declaratia de conformitate se bazeaza pe urmatoarele specificatii si standarde tehnice:

SK: Vyhlasenie o zhode je zaloZzené na nasledujucich technickych Specifikaciach a normach

CZ: Prohlaseni o shodé vychazi z nasledujicich technickych specifikaci a norem

Sl: I1zjava temelji na naslednjih specifikacijah in standardih

HR: Izjava o sukladnosti temelji se na sljedec¢im tehnickim specifikacijama i normama:

IT: La Dichiarazione di conformita si basa sulle seguenti specifiche tecniche e norme:

LT: Atitikties deklaracija remiasi Siomis techninémis specifikacijomis ir normomis:

TR: Asagidaki teknik 6zellikler ve standartlar, uygunlugu beyan etmek icin uyarlanmigtir:

SR: Izjava 0 odgovaranju zasniva se na sledec¢im tehni¢kim specifikacijama i normama:

BA: Izjava o odgovaranju zasniva se na sljedec¢im tehnickim specifikacijama i normama:

MK: N3jaBa 3a ycornaceHoCT ce OCHOBa Ha cregHuTe cneundukaumm n ctaHgapou:

BG: [eknapauusata 3a CbOTBETCTBUE CE OCHOBABA Ha CrnegHuTe cneumMdukaummn n ctaHoapTu.

SV: Overensstammelsen férsékras i enlighet med féljande specifikationer och standarder.

EST: Deklaratsioon p&hineb jargmistel spetsifikatsioonidel ja standarditel

ISL: Yfirlysingin er byggd a eftirfarandi forskriftum og stédlum

SQ: Deklarata bazohet né specifikimet dhe standardet e méposhtme

Article 3.1a electrical safety and health’s
EN 62368-1 (2016-05)

Article 3.1b electromagnetic compatibility
EN 301489-1 vV2.2.3 (2019-11)

Article 3.2
ETSI ES 202 056 V1.1.1 (2005-01)

Notified Body
CSA Group Bayern GmbH
Ohmestralte 1-4
94342 Stral’kirchen
EU Kennnummer:1948

DE: Die oben genannte notifizierte Stelle hat folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt:

EN: This above-named notified body has issued the EU type-examination certificate:

HU: A fenti bejelentett szervezet allitotta ki az alabbi EU tipusvizsgalati tandsitvanyt.

NLD: De boven genoemde aangemelde instantie heeft de volgende EU type beoordeling afgegeven:

FR: L'unité notifée indiquée ci-dessus a délivré I'attestation de I'examen de type UE suivante :

ES: Este organismo notificado antes mencionado ha expedido el certificado de examen de tipo de la UE:
GR: To TTapakdTw TTIOTOTTOINTIKO £€éTaong TUTTOU EE ek®60nke atrd Tnv £Tdvw ava@epOuevn opydavwan.
LVA: 37 augstak minéta pazinota institlcija ir izsniegusi ES tipa parbaudes sertifikatu:

FIN : Edelld mainittu ilmoitettu laitos on antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen:

PL: Wymieniona powyzej jednostka notyfikowana wystawita nastepujgce $wiadectwo badania typu UE:
PT: O organismo notificado acima referido emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo:

RO: Organismul notificat mentionat mai sus a eliberat urmatorul certificat UE de examinare de tip:

SK: Vyssie uvedena notifikovana osoba vystavila nasledujici certifikat skisky typu EU:

CZ: VVySe uvedeny oznameny subjekt vydal certifikat EU pfezkouSeni typu:

SI: Ta zgoraj navedeni priglaseni organ je izdal EU certifikat o pregledu tipa
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HR: Dolje navedeno prijavljeno tijelo izdalo je sljedecu potvrdu o ispitivanju tipa EU:

IT: L’organismo notificato sopra menzionato ha rilasciato il seguente certificato di esame UE del tipo:
LT: AukSciau minima notifikuotoji jstaiga iSrasé §j ES tipo tyrimo pazyméjima:

TR: Yukarida belirtilen onaylanmis kurulus asagidaki AB tipi inceleme sertifikasini vermistir:

SR: Dole navedeno prijavljeno telo izdalo je sledec¢u potvrdu o ispitivanju tipa EU:

BA: Dolje navedeno prijavljeno tijelo izdalo je sljedecu potvrdu o ispitivanju tipa EU:

MK: NopeHaBegeHaTa oBnacTeHa opraHu3auuja ro usgage cnegHvuoT cepTudukaT 3a ucnutysake Ha Tun Ha EY
BG: NopenocoyeHaTa opraHu3auusi usgaea crieqHus ceptudpmkar 3a uscnegsaHe Ha Tuna.

SV: Det ovanndmnda anméalda organet har utfardat EU-typintyget.

EST: See ulalnimetatud teavitatud asutus on valjastanud ELi tiUbihindamistéendi

ISL: bessi ofannefndi tilkynnti adili hefur gefid ut ESB-gerdarprofunarvottord

SQ: Ky organ i notifikuar i lartpérmendur ka Iéshuar certifikatén e provimit té tipit t¢ BE-sé

ZS 25 0006009491 002
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DE: Ort und Datum

EN: Place and Date
HU: Hely és datum
NLD: Plaats en datum
FR: Ville, date

ES: lugary fecha

GR: Totog, nuepopnvia
LVA: Vieta un datums
FIN: paikka ja paivamaara
PL: Miejscowos¢, data
PT: Local e data

RO: Localitatea, data
SK: Miesto, datum

Sl: Kraj, datum

CZ: Misto, datum

HR: Mjesto, datum

IT: Luogo e data

LT: Vietové, data

TR: yer ve zaman

SR: Mesto, datum

BA: Mjesto, datum

MK: MecTto n gatym
BG: Macrto 1 gaTa

SV: Ort och datum

EST: Koht ja kuupaev
ISL: Stadur og dagsetning
SQ: Vendi dhe data

Strasskirchen, 17.02.2025

DE: Funktion
EN: Function
HU: Beosztas
NLD: Functie
FR: Fonction
ES: funcién
GR: I&i6TnTO
LVA: Funkcija
FIN: ammattinimike
PL: Funkcja
PT: Fungéo
RO: Functia
SK: Funkcia
CZ: Funkce
SI: Funkcija
HR: Funkcija
IT: Funzione
LT: Funkcija
TR: Islevi

SR: Funkcija
BA: Funkcija
MK: ®yHkuuja
BG: AnbXKHOCT
SV: Befattning
EST: funktsiooni
ISL: Virka

SQ: Funksionin

Jurgen Pessinger
Deputy Leader of the Notified Body
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DE: Ort und Datum

EN: Place and Date
HU: Hely és datum
NLD: Plaats en datum
FR: Ville, date

ES: lugary fecha

GR: Totog, nuepopnvia
LVA: Vieta un datums
FIN : paikka ja paivamaara
PL: Miejscowo$¢, data
PT: Local e data

RO: Localitatea, data
SK: Miesto, datum

CZ: Misto, datum

SI: Kraj, datum

HR: Mjesto, datum

IT: Luogo e data

LT: Vietove, data

TR: yer ve zaman

SR: Mesto, datum

BA: Mesto, datum

MK: MecTo n gatym
BG: Macto n aata

SV: Ort och datum

EST: Koht ja kuupaev
ISL: Stadur og dagsetning
SQ: Vendi dhe data

Bad Salzdetfurth, 18.08.2025

DE: Unterschrift, Name, Funktion
EN: Sign, Name, Function

HU: alairas, név, beosztas

NLD: Handtekening, naam, functie
FR: Signature, nom, function

ES: Firma, nombre, funcion

GR: YTroypa@n, eTTwvulo, 1I810TNTa
LVA: Paraksts, uzvards, funkcija
FIN: allekirjoitus, nimi, ammattinimike
PL: Podpis, nazwisko, funkcja

PT: Assinatura, nome e fungdo

RO: Semnatura, nume, functie

SK: Podpis, priezvisko, funkcia

CZ: Podpis, jméno, funkce

SI: Podpis, priimek, funkcija

HR: Potpis, prezime, funkcija

IT: Firma, cognome, funzione

LT: ParaSas, pavardé, funkcija

TR: imza, isim, pozisyon

SR: Potpis, ime, funkcija

BA: Potpis, ime, funkcija

MK: notnuc, nme n npesmme, pyHKLMja
BG: Moanuc, nme, ANbKHOCT

SV: Namnteckning, namn, befattning
EST: Mark, nimi, funktsioon

ISL: Merki, nafn, hlutverk

SQ: Shenja, Emri, Funksioni

>
Llomotive Electronics
Center
= d Salzdethurth

i.V. Ralph Sander
Electrical Engineering Group Manager
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